Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.

Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No 272

Adopted 8 April 2004

Regulations regarding the Operation and Maintenance of Land Amelioration Systems

Issued pursuant to

Section 23 of the Land Amelioration Law

1. These Regulations prescribe the requirements to be complied with by an owner or lawful possessor of land in the usage, maintenance and preservation of land amelioration systems of the State, State significance, local government, common use or single property.

2. Land amelioration systems shall be used according to the functions and mode of operation provided for in the construction design, without affecting the water regime on the land of any other landowner or lawful possessor and without restricting the use of his or her land amelioration systems.

3. The change of the mode of operation and technical indicators of land amelioration systems or to use structures and facilities for the performance of functions not provided for in the construction design shall be permitted:

3.1. if the written consent of the territorial unit of the Rural Support Service in the land amelioration documentation for the property has been received;

3.2. if a written opinion of the territorial unit of the Rural Support Service has been received (if the land amelioration documentation for the property has not been issued to the landowner of lawful possessor); or

3.3. if the technical regulations of the Regional Environmental Board have been received – in cases specified in regulatory enactments regarding procedures by which the Regional Environmental Board issues technical regulations for intended activity for which an environmental impact assessment is not required.

4. Activities as a result of which any structures and facilities of land amelioration systems are damaged or destroyed or their mode of operation is interfered with shall not be permitted.

5. Land amelioration systems shall be maintained by taking the following measures in due time and systematically:

5.1. in respect of drainage, collecting ditches, perimeter ditches and drainage ditches:

5.1.1. removal of household waste, grass, shoots, bushes, trees and obstruction or obstacles preventing the free movement of water or causing a build-up of water;

5.1.2. repair of the fastening;

5.1.3. grassing over of slopes and the regular mowing thereof; and

5.1.4. repair of surface water gutters;

5.2. repair of local damage to drainage;

5.3. removal of obstruction from outlets and the repair thereof;

5.4. removal of obstruction from drainage sumps and the repair thereof;

5.5. covering of drainage sumps with lids;

5.6. arrangement of surface water collectors and filters for water collection;

5.7. restoration of surface water drainage furrows;

5.8. repair of irrigation systems;

5.9. renovation of pumping stations;

5.10. repair of dams and protecting dykes and removal of shoots, bushes and trees from slopes;

5.11. repair of damaged fastenings of culvert ends and removal of obstruction;

5.12. repair of bridges and plank-ways; and

5.13. restoration of the colouring and anti-corrosion coating of metal and wooden constructions.

6. Land amelioration systems shall be surveyed on a regular basis in accordance with the layout plan of land amelioration systems, the technical condition of structures and facilities shall be evaluated, the cause of damage any damaged structures and facilities shall be identified, and the necessary maintenance, reconstruction or renovation works and time periods for the performance thereof shall be planned.

7. Before inundation, floods and during periods of intensive precipitation, accident prevention or containment measures for land amelioration systems shall be taken.

8. A landowner or lawful possessor must inform the Rural Support Service and any persons that may be affected by the consequences of an accident regarding any accident to the land amelioration system or any threats of accident, as well as by any means at his or her disposal (for example, clearly visible cloth, paper or other material) mark any such accident site.

9. The Rural Support Service shall provide methodological assistance in matters of operation, maintenance and construction of land amelioration systems, suspend the activities referred to in Paragraph 4 of these Regulations, as well as impose the administrative fines prescribed by regulatory enactments for violations of regulations regarding the operation and maintenance of land amelioration systems.
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Annex

Cabinet Regulation No. 272

8 April 2004

Maintenance Work on Land Amelioration Systems

	No.
	Type of work
	Time for performance

	1.
	Removals of ice, snow and other objects obstructing the flow of spring floodwater from land drainage systems, bridge openings and culverts. Observation of the course of flooding
	March – April

	2.
	Creation of drainage furrows for draining spring floods and thaw waters from reclaimed land, prevention of wash-outs of ditch slopes
	April – May

	3.
	Putting into order of land drainage systems and other structures in the post-flood period (cleaning from silts, repair of damage)
	April – May

	4.
	Maintenance of water drains and drain-pipe systems
	May – November

	5.
	Maintenance of transport and hydrotechnical structures
	all year through

	6.
	Preparation of land drainage systems for work in the winter period (covering of drain sumps with lids, cleaning of drain outlets)
	October – November

	7.
	Creation of surface water drainage furrows and putting into order of surface water collectors
	after working of land

	8.
	Repair of damage to land amelioration systems
	May – October
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